
 ﴾۱﴿ مِيۡحَِرّلا نِمٰحَۡرّلا ِ+ّٰ)'ا مِسۡبِ

 ۔; 1او /. -ر ر: ر: )روا( 1او 7د 45 3 ،1او /. -ر +ا * ( )' $ م% $ "ا

Allah ke naam ke saath jo Be-intaha Reham karne Wala, bin-mange dene 
Wala (or) bar bar Reham karne Wala he- 

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

 ِ+ّٰ)'ا مِسْبِ نِمٰحَْرّلا مِيْحَِرّلا

 <ر ; =ر  )' $ م%$ هللا (()

Rahiem he (Jo) Rahmaan Allah ke naam ke saath 

Barmherzig Gnädig Im Namen Allahs 

ۙ َۡ?<مِلَعٰۡلا بِّرَ ِ+ِّٰ)' دُمۡحَۡلَا ﴿۲﴾ 

 ۔; بّرG ںDE م@ ( ; B $ C "ا A م@

Tamam Hamd Allah hi ke liye he Jo tamam Jahano ka Rab he- 

Aller Preis gebührt Allah, dem Herrn der Welten, 
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 دُمْحَْلَ ا ِ+ِّٰ)' َْ?<مِلَعْٰلا بِّرَ

 C J K LM $ هللا G ںDE م@ ; بر)((
(Jo) Rab he tamam 

Jahano ka Allah ke liye hain Sab TariefeN 
Herr der Welten für Allah Aller Preis 

ۙ�	مِيۡحَِرّلا	نِمٰحَۡرّلا ؕ نِۡيدِّلا مِۡوَي كِلِمٰ  ﴾۳﴿ ﴿۴﴾ 

۔; G 4R ند $ اP اO  ۔; 1او /. -ر ر: ر: )روا( 1او 7د N 45 ،1او /. -ر +ا *  

Beintaha Reham karne Wala, bin mange dene Wala (or) bar bar Reham 
karne Wala he- Jaza Saza ke din ka Malik he- 

dem Gnädigen, dem Barmherzigen, dem Meister des Gerichtstages. 

نِْي دِّلا مِْوَي كِلِمٰ  مِيْحَِرّلا  نِمٰحَْرّلا   

G اP اS Oو  4R ; ; =ر  ;  <ر   

Waqt Jaza Saza 
ka 

Malik he Rahiem he Rahmaan he 

des Gerichtstages Meister Barmherzig Gnädig 

ؕ�	ُۡ?<عِتَسَۡن	كَاَيّاِوَ	دُبُعLَۡ	كَاَيّاِ ﴿۵﴾ 

Tى B V Wتد .Y J روا Z [ V \د ] ̂J۔ 

Teri hi ham ibadat karte hain or Tujh se ham madad Chahte hain- 
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Dir allein dienen wir und zu Dir allein flehen wir um Hilfe. 

 كَاَيّاِ دُبُعLَْ كَاَيّاِ وَ ُْ?<عِتَسَْن

V \د ]^ J روا  _ [ B V Wتد .Y J Tى  B 

Ham madad Chahte 
hain 

Or Tujh se hi 
Ham ibadat karte 

hain 
Teri hi 

wir flehen um Hilfe und zu Dir 
allein wir dienen Dir allein 

ۙ�	مَيۡقِتَسۡمُۡلا	طَاSِّTَلا	اَندِهۡاِ ﴿۶﴾ 

` ab ارc d e۔ 

Hame Siedha raste par Chala- 

Führe uns auf den geraden Weg, 

 اَن دِهْاِ طَا SِّTَلا مَيْقِتَسْمُْلا

af ارc دg ` 

Siedha Rasta Dikha hame 

gerade der Weg führe uns 

XِYَطَا	نَۡيذَِّلا	اLََۡتَمۡع	مۡهِيۡلَعَ	�^� 

c d j d kار $ ںhi نا
l
ُn / اoم p۔  
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Un logoN ke raaste par jin par Tune In’aam kiya, 

den Weg derer, denen Du Gnade erwiesen hast,  

 طَ ا XِYَ نَْي ذَِّلا تَمْعLََْا مْهِيْلَعَ

j d اoم p q / نا hiں G ارc 

Jin par In‘aam Kiya Tune Un Logo ka Rasta 

auf denen Du erwies Gnade derjenigen der Weg 

٪﴿	َۡ?ِ<ّلآضَّلا	cdَوَ	مۡهِيۡلَعَ	بِۡوضُغۡمَۡلاِ	̀ۡ<غَ ۷﴾  

j d r s p t روا ) uہا s wx۔  

Jin par Ghazab nahi kiya gea or jo gumrah nahi hue. 

die nicht (Dein) Missfallen erregt haben und die nicht irregegangen sind. 

َْ?ِ<ّل آضَّلا cdَوَ مْهِيْلَعَ  بِْوضُغْمَْلاِ ْ̀<غَ   

G ںwاy u روا  j d  y نا G z r p t  

Or na Gumraho ka Jin par Na Unka ke Ghazab kiya geya 

und nicht irregegangen sind auf denen Die nicht Missfallen erregt haben 
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﴾۱﴿ مِيۡحَِرّلا نِمٰحَۡرّلا ِ+ّٰ)'ا مِسۡبِ  

۔; 1او /. -ر ر: ر: )روا( 1او 7د 45 3 ،1او /. -ر +ا * ( )' $ م% $ "ا  

Allah ke Naam ke saath jo be-intaha Reham karne wala, bin-mange dene wala or 
bar bar reham karne wala he 

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen. 

مِيۡحَِرّلا نِمٰحَۡرّلا  0ِّٰ/.ا  مِسۡبِ   

;=ر )روا( ;<ر)((  $ "ا   م% )'   

(Or) Rahiem he (Jo) Rahmaan he Allah ke Saath Naam  

Der Barmherzige Der Gnädige Allahs Im Namen 

ۚ مّٓٓـلا ﴿۲﴾  

Aأَ
B
َCأَ ُ"اEَُْ: H ا" IJزLہدNO1او P۔ں  

Aأَ
B
َCأَُ"اEَُْ  : Me Allah sab se siada Jaanne wala hoon 

Alif-Lām-Mīm: Ich bin Allah der Allwissende     

ۙ MNَۡقِتَُّملِّۡل يدًهُ F هِيِۡفC بَۡيرَ َ@? بُتٰكِۡلا كَِلذٰ ﴿۳﴾  

R”ہو“Uسا ۔;ب H XYZ[ا\ ۔] ں_ ;̂ او 7دX۔  
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Yeh wo Kitaab he, Is main koi schak nahi- Hadayat dene wali he Mutaqio ko- 

Dies ist ein vollkommenes Buch; es ist kein Zweifel darin: eine Richtschnur für die 
Rechtschaffenen; 

MNَۡقِتَُّملِّۡل يدًهُ  هِيِۡف  بَۡيرَ   ?@َ بُتٰكِۡلا  كَِلذٰ   

̀ $ ں_ ; [ا\   a H  
XY Z  

 )b :ت(  
[ 

)de( Uب 

; 
R 

Mutaqio
n ke liye 

Hadayat 
he 

Jis main 
Koi schak 
(ki baat) 

nahi 
Kamil 

Kitab he 
yeh 

Für die 
Rechtschaf

-fenen 

Eine 
Richtschnurr darin Zweifel kein 

Ein 
(vollkom-

menes) Buch 
Dies ist 

ةَولٰصَّلا نَۡوُميۡقZُِوَ بِيۡغَۡلابِ نَۡونُمِؤُۡي نَۡيذَِّلا  

) fگhiاj1 نlmرواnز op.l m  

Jo Log ghaib par Imaan late hain or Namaaz qaim karte hain 

die da glauben an das Ungesehene und das Gebet verrichten  

ةَولٰصَّلا  Zُِنَۡوُميۡق بِيۡغَۡلابِ وَ  نَۡونُمِؤُۡي  نَۡيذَِّلا   

nز  op .l m روا   hi 1l m نjا  $ ( ہو   

Namaaz 
Qaim karte 

hain 
or Ghaib par 

Iman late 
hain 

Wo jo ke 

Das Gebet Die verrichten und 
an das 

Ungesehene 
Die glauben Diejenigen 
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ۙ نَۡوُقفِنُۡي مۡهُنٰقۡزَرَ اَمّمِوَ ﴿۴﴾  

۔l m.چH J uساtmدقزر ]ا q r ( روا  

Or jo kuch ham unhe risq dete hain us main se kharsch karte hain- 

und spenden von dem, was Wir ihnen gegeben haben;  

نَۡوُقفِنُۡي مۡهُنٰقۡزَرَ  اَمّمِ   وَ 

uچ .l m Xنا /L rد  ( J سا  روا   

Kharsch karte hain Diya hamne un ko Us se jo Or 

Sie spenden 
Wir ihnen gegeben 

haben 
Von dem, was Und 

كَيَۡلاِ لَزِۡنُاۤ اَمبِ نَۡونُمِؤُۡي نَۡيذَِّلاوَ  

| ار}اُ فyى1l m )wنjا i سا ( گf ہو روا  

Or wo Log jo is par Imaan late hain jo teri taraf utara geya 

und die glauben an das, was dir offenbart worden,  

كَيَۡلاِ لَزِۡنُا  ۤاَمبِ  نَۡونُمِؤُۡي  نَۡيذَِّلا   وَ 

wى yف | ار}اُ  (iسا  1lm نjا  $(  ہو  روا   

Teri taraf Utara geya Us par jo Imaan late hain Wo jo ke Or 

zu dir 
herabgesandt 

wurde 
an das, 

was 
die glauben diejenigen Und 
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ؕ نَۡونُِقۡوُي مۡهُ ةhِiَِٰۡ@?ابِوَ g كَلِبۡقَ نۡمِ لَزِۡنُاۤ امَوَ ﴿۵﴾  

۔m �ر � i تuآ ہوروا | ار}اُ �i })~ J سا روا  

Or us par bhi jo tujh se pehle utara geya or wo akhrat par yaqien rakhte hain- 

und an das, was vor dir offenbart ward, und fest auf das bauen, was kommen 
wird. 

نَۡونُِقۡوُي مۡهُ ةhِiَِٰۡ@?ابِ  كَلِبۡقَ نۡمِ وَ  لَزِۡنُا  ۤامَ   وَ 

�mر �ہو iتuآ  روا   � 
�
�
�ُ�� J |ار}اُ  روا (   

Wo yaqien 
rakhte hain 

Akhrat par or Pehle tujh se Utara geya jo Or 

die glauben 
an das 
Jenseits 

und vor dir 
herabgesandt 

wurde 
was und 

﴾۶﴿ نَۡوحُلِفُۡمۡلا مُهُ كlmَِلوُاوَ q مۡهِبِّرَّ نۡمِّ يدًهُ opٰعَ كlmَِلوُا  

۔m �او /� ح� ( ہو�m روا i op m [ا\ J فby بّر�ا ( m گf ہو �  

Yehi wo Log hain jo apne rabb ki taraf se Hadayat par qaim hain or yehi hain wo 
jo Falah pane wale hain- 

Sie sind es, die der Führung ihres Herrn folgen, und sie werden Erfolg haben. 
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نَۡوحُلِفُۡمۡلا مُهُ كlmَِلوُا  مۡهِبِّرَّ نۡمِّ وَ  يدًهُ opٰعَ  كlmَِلوُا   

dب�P/او� m  R fگ � روا  b بر �ا  im[ا\   R fگ  

Kamiyaab hone 
wale hain 

Yeh Log hi Or 
Apne rabb 

ki 
Hadayat par 

hain 
Yeh Log 

Die Erfolgreich 
sein werden 

sie sind es und 
Von ihrem 

Herrn 

Auf der 
Rechtleitung 

sind 

Diese sind 
es, die 

مۡهَُترۡذَۡنَاءَ مۡهِيۡلَعَ ءٌآَوسَ اوuََvُۡك نَۡيذَِّلا نَّاِ  

� ہا� i نُا ; �ا� )� H ل� سا( � � / ں� گf ہو �
�
�ارڈ ]ا �ُ  

Yaqienan wo Log jinho ne Kufar kiya (is haal main ke) barabar he un par khwa tu 
unhe darae 

Die nicht geglaubt haben – und denen gleich ist, ob du sie warnst  

مۡهَُترۡذَۡنَاءَ مۡهِيۡلَعَ  ءٌآَوسَ  وuََvُۡك  نَۡيذَِّلا  نَّاِ   

� Lارڈہا�
�
X ناُ / �ُ iناُ  ; �ا�   ��  � fں�/  � 

khwa daraya 
tune un ko 

Un par 
Barabar 

he 
Kufar kiya 

Jin Logo 
ne 

Yaqienan 

ob du sie warnst 
auf 

ihnen 
es ist 
gleich 

Die nicht 
geglaubt haben 

diejenigen Gewisslich 
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﴾۷﴿ نَۡونُمِؤُۡي َ@? مۡهُرۡذِنُۡت مَۡل مَۡا  

L   ا ہو ،�ارڈj۔¢ ¡1 ] ن  

Ya na darae, wo Imaan nahi lai ge- 

oder nicht warnst –, sie werden nicht glauben. 

نَۡونُمِؤُۡي  ?@َ مۡهُرۡذِنُۡت  مَۡل  مَۡا   

1l نjا X نا/ £ Lارڈ ]     L 

Imaan late nahi Daraya tune un ko na ya 

Sie werden glauben nicht du sie warnst nicht Oder 

وَ � مۡهِعِمۡسَ opٰعَوَ مۡهِبِۡولُقُ opٰعَ 0ُّٰ/.ا مَتَخَ  

روا ۔{Yiا¦ b ناروا ; ىد ¥ ¤ i ںfد$ نا/ "ا  

Allah ne un ke dilo par Mohar lagadi he or unki schanwai par bhi- Or 

Versiegelt hat Allah ihre Herzen und ihre Ohren, und  

مۡهِعِمۡسَ opٰعَ وَ مۡهِبِۡولُقُ opٰعَ وَ  0ُّٰ/.ا  مَتَخَ   

روا  dن i نا$ روا  $ نا i ںfد  / هللا  ىد. ¨   

or Kaan par un ke or Dilo par un ke Allah ne Mohar kardi 

und ihr Gehör und auf deren Herzen hat Allah Versiegelt 
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﴾۸٪﴿ مٌيۡظِعَ بٌاذَعَ مۡهَُلوَّ � ةٌوَاشَغِ مۡهِِراصَۡبَا oٰٓpعَ  

۔; )ر( با¬ ا»ª$ ناروا ۔; ہدiiں©آ bنا  

Unki Ankhon par parda he- Or unke liye bara Azaab (muqadar) he- 

über ihren Augen liegt eine Hülle, und ihnen wird schwere Strafe. 

مٌيۡظِعَ بٌاذَعَ  مۡهَُل  ةٌوَاشَغِ وَّ  مۡهِِراصَۡبَا oٰٓpعَ   

ا» ; با¬  `$ نا  روا   iہد ; bنا i ں©آ   

bara Azaab he Un ke liye or Pardah he Ankho par un ki 

große eine Strafe Für Ihnen ist und 
(liegt eine) 

Hülle 
über ihre Sicht 
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  انَّمَاٰ لُۡوُقَّ- نۡمَ سِانَّلا نَمِوَ

  6آ 4 ن2ا1 0 -/ . -, +ا * ( ) ں&% روا

Or Logo main se kuch ese bhi hain jo kehte hain ke ham imaan le ae 

	انَّمَاٰ  وَ سِانَّلا نَمِ لُۡوُقَّ- نۡمَ

 روا - +اگ%8 0 -/ . 761ن2ا

Imaan laye ham Jo kehte hain ke Bas log ese hain or 

ۘ ABَۡنِمِؤُۡمبِ مۡهُ امَوَ ِ>ِ;ٰۡ:9ا مِۡويَۡلابِوَ 45ّٰ6ِابِ ﴿۹﴾ 

 ۔- 4Eاو 7D ن2اہو A7B ،, ; ?آمِ> روا ; :ا

Allah par or Yaum-e-Akhir par bhi, halanke wo Imaan lane wale nahi hain- 

 45ّٰ6ِابِ وَ ِ>ِ;ٰۡ:9ا مِۡويَۡلابِ امَوَ ABَۡنِمِؤُۡمبِ مۡهُ

 ;هللا روا ; ندى?آ GHIJ A7BE ہو-

Hain wo har gis Momin Halanke nahi Akhri din par or Allah par 

  امَوَ M اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلاوَ 45ّٰ6َا نَۡوعُدِخُٰي

 U E ۔- PQNR STدO0د76ن2ا . Nں&% نا روا N:اہو

Wo Allah ko or un Logo ko jo Imaan lae dhoka dene ki koschisch karte 
hain- Jabke nahi 
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 نَۡوعُدِخُٰي 45ّٰ6َا وَ نَۡيذَِّلا اۡونُمَاٰ وَ امَ

E ں&% نا 76 ن2ا . روا N هللا روا N دOV دW - 

nahi or 
Jo Imaan 

lae 
Un logo 

ko 
or 

Allah 
ko 

Dhoka dete hain 

ؕ نَوُۡرعُشَۡي امَوَ مۡهُسَفOَُۡاۤ َ:9ّاِ نَۡوعُدَخَۡي ﴿۱۰﴾ 

 ۔\ر Eر] ہو روا ۔Wد O0د N روا ZاX Yاہو

Wo apne siwa kisi or ko dhoka dete – Or wo Scha‘uur nahi rakhte 

 نَۡوعُدَخَۡي َۤ:9ّاِ مۡهُسَفOَُۡا وَ امَ نَوُۡرعُشَۡي

 Wد OVد ` N پآXا روا ST   Eس[

Mehsuus karte nahi or 
Apne aap 

ko 
magar 

Wo dhoka dete 
hain 

YZِۡ ُضٌَرمَّ مۡهِبِۡولُق _ ̀aََاضًَرمَ 45ّٰ6ُا مُهُدَا M  

 ۔gد ef) ىرNb نا D :ا d ۔c ىرb) ں%د aنا

Unke dilo main Bimari he – Pas Allah ne unko Bimari main barha diya- 

 مۡهِبِۡولُقُ YZِۡ ضٌَرمَّ مُهُدَاaََ` 45ّٰ6ُا اضًَرمَ

  bهللا ) ىر D   h efدgنا N bىر i نا) ں%د a 

Bimari main Allah ne 
Phir barha diya 

un ko 
Bimari 

thi 
Dilo main un ke 
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 ﴾۱۱﴿ نَۡوُبذِكَۡي اۡوُناhَ اَمبِ gۢ مٌيِۡلَا بٌاذَعَ مۡهَُلوَ

 ۔sw x ٹuہو a 0 سا cst )رq( باn كlدرد ajk ناروا

Or unke liye bohat dard naak Azaab (muqadar) he bawaja is ke ke wo Jhut 
bolte the- 

 وَ مۡهَُل  بٌاذَعَ ۢمٌيِۡلَا اَمبِ اۡوُناhَ نَۡوُبذِكَۡي

yٹ sw 0 x ہو z سا a دردlك nباc ناa { روا 

Jhut bolte Ke the wo 
Basabab us 

ke 
Dard 
naak 

Azaab he Unke liye Or 

  _ ضِرَۡۡ:9ا YZِ اوۡدُسِفmُۡ َ:9 مۡهَُل لَيِۡق اذَاِوَ

 وS �د� )�ز E}~�c0ا | روا

Or jab unhain kaha jaata he ke Zameen main Fasaad na karo 

YZِ ضِرَۡۡ:9ا mُۡوَ اذَاِ لَيِۡق مۡهَُل َ:9 اوۡدُسِف 

 روا   | N 0 }~�cنا � وS د�   ) �ز

Zameen 
main 

Fasaad 
karo 

na Unko ke Kaha jata he Jab Or 

 ﴾۱۲﴿ نَۡوحُلِصۡمُ نُحَۡن اَمَّناِ اۤۡوُلاقَ

 ۔- 4اوSDح�ا � � 1 - / ہو �

To wo kehte hain ham to mehaz Islah karne wale hain- 
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 اۤۡوُلاقَ اَمَّناِ نُحَۡن نَۡوحُلِصۡمُ

 - / a EساۓاY 1 0 -4او SD ح�ا   

Islah karne wale hain Ke ham 
Sawae us ke 

nahi 
Kehte hain 

 ﴾۱۳﴿ نَوُۡرعُشَۡي َ:9ّ نۡكِٰلوَ نَوۡدُسِفُۡمۡلا مُهُ مۡهَُّناِۤ َ:9َا

 ۔\رE ر] ہو � - 4او SD د� . -�و� !راد�

Khabardaar! Yaqinan wohi hain jo fasaad karne wale hain lekin wo shauur 
nahi rakhte- 

 مۡهَُّناِۤ َ:9َا نَوۡدُسِفُۡمۡلا مُهُ وَ نۡكِٰل َ:9ّ نَوُۡرعُشَۡي

 �ؤ~ � ہ�آ - ��� روا � ST Eس[ ہو 

Mehsuus karte nahi lekin or 
Yehi Mufsid 

hain 
Agah ho jao 

Yaqinan 

 ۤاَمَك اۡونُمِاٰ مۡهَُل لَيِۡق اذَاِوَ

 �0ؤآ 4 ن2ا c �~ { ( نا|روا

Or jab un se kaha jata he Imaan le ao jesa ke 

 وَ اذَاِ مۡهَُل لَيِۡق اۡونُمِاٰ ۤاَمَك

 روا | N0 نا c �~ { ؤ7ن2ا �0

Jesa ke Imaan lao Kaha jata he unko ke jab or 
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 ءُؕآهَفَسُّلا نَمَاٰۤ اَمَك نُمِؤُۡنَا اۤۡوُلاقَ سُانَّلا نَمَاٰ

 ۔- 76 ن2اف�و� ��آ 4 ن2ا1 � - / ۔- 6آ4 ن2اگ%

Log Imaan le aye hain- Kehte hain kya ham imaan le aye jese Bewaqoof 
imaan laye hain- 

 نَمَاٰ سُانَّلا اۤۡوُلاقَ نُمِؤُۡنَا ۤاَمَك نَمَاٰ ءُآهَفَسُّلا

 ۓ7ن2ا گ%   - / )�( �و7 ن2ا1 � 0 � -   6 7ن2ا ف�و�

Bewaqoof 
Imaan lae 

hain 
Jesa 
ke 

Kya ham 
Imaan lawe 

(To) 
kehte hain 

Log 
Imaan 
laye 

 ﴾۱۴﴿ نَۡوُملَعَۡ- َ:9ّ نۡكِٰلوَ ءُآهَفَسُّلا مُهُ مۡهَُّناِۤ َ:9َا

 ۔\ر E �ہو � ۔-ف�و� . -� � د� ہو !راد�

Khabardaar! Wo khud hi to hain jo Bewaqoof hain- Lekin wo Ilm nahi 
rakhte- 

 مۡهَُّناِۤ َ:9َا ءُآهَفَسُّلا مُهُ وَ نۡكِٰل َ:9ّ نَۡوُملَعَۡ-

~� E � ؤ~ � ہ�آ    - ف�و� � � روا 

Jaante nahi lekin or Yehi Bewaqoof hain Agah ho jao 

 w انَّمَاٰ اۤۡوُلاقَ اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلا اوُقَل اذَاِوَ

 6آ 4 ن2ا, 1-/ � 76 ن2ا.- �(ں&% نا ہو| روا

Or jab wo un Logo se milte hain jo Imaan laye to kehte hain ham bhi Imaan le ae 
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 وَ اذَاِ اوُقَل نَۡيذَِّلا اۡونُمَاٰ اۤۡوُلاقَ انَّمَاٰ

 روا | -� � N ں&%نا ۓ7 ن2ا. -/ م" ۓ7ن2ا

Imaan laaye 
ham 

Kehte 
hain 

Jo imaan 
laaye 

Un logo 
ko 

Yeh milte 
hain 

jab Or 

 ۙمۡكُعَمَ اَّناِ اۤۡوُلاقَ _ مۡهِنِيۡطِيٰشَ yZٰاِ اۡولَخَ اذَاِوَ

 ۔- ¥¤ےر¢ T - �/ -�1~ � ¡ا ف  Q ں��Xا| روا

Or jab apne Sheytano ki taraf alag ho jate hain to kehte hain yaqinan ham 
tumhare saath hain- 

 وَ اذَاِ اۡولَخَ _ مۡهِنِيۡطِيٰشَ yZٰاِ ۤۡوُلاقَ اَّناِ مۡكُعَمَ

 روا | -�T¦ا ف  Qں�� Xا -/ 1 ےر¢ - ¥¤

Saath hain 
tumhare 

Ham 
Kehte 
hain 

Apne Sheytano 
ki taraf 

Akele hote 
hain 

jab Or 

 ﴾۱۵﴿ نَوۡءُزِهۡتَسۡمُ نُحَۡن اَمَّناِ

 ۔cxرS̈ ف§ )( نا( �1

Ham to (un se) siraf Tamaskhar kar rahe the- 

 اَمَّناِ نُحَۡن نَوۡءُزِهۡتَسۡمُ

  ©SD1 0 - 4او Yسا ۓا aE 

Hansi karne wale hain Ke ham Sawaye us ke nahi 
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 ﴾۱۶﴿ نَۡوهَُمعَۡ- مۡهِِنايَغۡطُ YZِۡ مۡهُدُُّمَيوَ مۡهِبِ ئُزِهۡتَسَۡي 4َ5ّٰ6ُا

 ۔-ر²) ں±° ¯اہو �0 ےد®¬ * Eاُروا ۔� ےد با.a ̈V ناُ )روª(:ا

Allah (zaruur) unke Tamaskhar ka jawaab de ga- Or unhain kuch arsa 
Mohlat de ga ke wo apni sarkaschioN main bathakte rahaiN- 

 4َ5ّٰ6ُا مۡهِبِ ئُزِهۡتَسَۡي وَ مۡهُدُُّمَي مۡهِِنايَغۡطُ YZِۡ نَۡوهَُمعَۡ-

 هللا Eا� ےد ا¶ Q © روا N ناµد® )´° ¯ا - cر ³

Bathak rahe 
haiN 

Apni sarkaschi 
main 

Mohlat dega 
un ko 

or 
Hansi ki Saza 
de ga unhaiN 

Allah 

 يدٰهُۡلابِ ةَلَلٰضَّلا اوََُ��شۡا نَۡيذَِّلا كَِ��لوُا

 ۔¾½?�ا¼ º a »4اD ¹ں¸ - گ% ہو·

Yehi wo Log hain jinho ne Hadayat ke badle Gumrahi Khariedli 

 كَِ��لوُا نَۡيذَِّلا اوََُ��شۡا ةَلَلٰضَّلا يدٰهُۡلابِ

 - ہوگ% � Dں¸ ى½? �ا¼ ºaا4¹«

Badle 
Hadaayat ke 

Gumrahi Khariedi Jinho ne Yeh Log hain 

 ﴾۱۷﴿ نَۡيدِتَهۡمُ اۡوُناhَ امَوَ مۡهُُترَاجَتِّ تۡحَبِرَ اَمفَ

d ناQ¿ترÁ Â ��Ãا¹ ہو رواº ÄD 4او � � Å۔ 

Pas unki Tijaarat Nafa bakhsch na hui or wo Hadayat paane waale na ho 
sake- 
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 اَمفَ تۡحَبِرَ  مۡهُُترَاجَتِّ وَ امَ اۡوُناhَ نَۡيدِتَهۡمُ

 � g dد Q   Á نا D تر¿ روا   � ہو�6 4اوº ÄDا¹

Hadayat paane 
waale 

Huye 
wo 

na or 
Tajarat ne un 

ki 
nafa diya Pas na 

 تۡءَآضََاۤ اَمّلَفَ M ارًاَن دَقَۡوتَسۡا يذَِّلا لِثََمَك مۡهُلُثَمَ

 gد ÎSورD )گآ( سا |d ۔ÍVÃ گآÈQAÉ QÊË c Ì D سا لQ Æنا

Unki Misaal us Schakhs ki Halat ki Manind he jis ne Aag Bharkayi- Pas jab 
us (Aag) ne roshan kardiya 

 مۡهُلُثَمَ لِثََمَك يذَِّلا دَقَۡوتَسۡا ارًاَن ۤاَمّلَفَ تۡءَآضََا

 Qنا AÉ سا ÌD ÏÃ ÈQ c ÊËfÉ گآ | h (اD)گآ( سا�Îور  

Roschan kiya us 
(Aag) ne use 

Phir 
jab 

Aag 
Jis ne 
Jalayi 

Schakhs 
ki he 

Manind 
halat us 

Halat 
unki 

  مۡهََُ�رَتوَ مۡهِِرۡونُبِ 45ّٰ6ُا بَهَذَ هَٗلۡوحَ امَ

 gدڑEÒا روا Ñ 4ر�V )ں%اوÍVD( ناُ :ا ، N لaÊÐ سا

Us ke Mahool ko, Allah un (Bharkaane waalo) ka Nuur le geya or unhain 
Chor diya 

 هَٗلۡوحَ امَ بَهَذَ 45ّٰ6ُا مۡهِِرۡونُبِ مۡهََُ�رَتوَ

N Ô ناgدڑÒ روا
Õ
ُÖنا ر V 4 هللا Ñ .د×درا Ø اÅ 

Or Choor diya unko Nuur un ka Allah Le geya Jo ird gird tha uske 
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YZِۡ ُ۱۸﴿ نَوُۡ>ِ�بُۡي َ:9ّ تٍمٰلُظ﴾ 

 ۔ÛE Üxد*ہو 0 ) ںوÙÚا

Andheron main ke wo kuch dekh nahi sakte the- 

 تٍمٰلُظُ YZِۡ َ:9ّ نَوُۡ>ِ�بُۡي

 )ںوÙÚا E ہوÝد

Dekhte wo nahi Andhero main 

مٌّصُ
ۢ
 ﴾۱ۙ۹﴿ نَۡوعُجِۡرَي َ:9 مۡهُفَ ٌ ۡ�عُ مٌكُۡب 

 ۔E %á â )ف  ºQا¹( ہوd ۔-Ùàا ہو ،-ß&ہو ،- ےÞ ہو

Wo behre hain, wo gunge hain, wo andhe hain- Pas wo (Hadayat ki taraf) 
nahi lote ge- 

مٌّصُ مٌكُۡب ٌ ۡ�عُ مۡهُفَ َ:9 نَۡوعُجِۡرَي
ۢ

 

 - ےÙà- &ß - Þا ہو ST E    d ع.ر

Ruju karte nahi Pas wo Andhe hain Gunge hain Behre hain 

 تٌمٰلُظُ هِيِۡف ءِآَمسَّلا نَمِّ بٍيِّصََك وَۡا

g )نا Q Æل( سا äشرQ æc .آçن )ُاèécا ) سا ۔ÙÚے, - 

Ya (unki Misaal) Us Baarisch ki si he jo Asmaan se utarti he- Us main 
Andhere bhi hain 
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 وَۡا بٍيِّصََك ءِآَمسَّلا نَمِّ هِيِۡف تٌمٰلُظُ

 Q g شرÊË ä (  لدä ) سا - ےÙÚا

Andhere hain Us main Badal se Manind Barisch ki Ya 

 مۡهِِناذَاٰ YZِۡۤ مۡهُعَِ£اصََا نَۡولُعَجَۡي M قٌۡرَبوَّ دٌعۡرَوَّ

 - î لاڈ) ں�XVا ںìا ¯اہو ۔,ë روا ,كêروا

Or Karak bhi or Bijli bhi- Wo apni Ungliyaan apne Kaano main daal lete 
hain 

YZِۡ ٰۤدٌعۡرَوَّ قٌۡرَبوَّ نَۡولُعَجَۡي مۡهُعَِ£اصََا مۡهِِناذَا 

Vا ) ں�X اìاڈ ¯ا ںw -   روا ï - روا êك 

Kaano main 
apne 

Ungliyaan apni Dalte hain Or Chamak hain Or Karak 

طٌيۡحِمُ 45ّٰ6ُاوَ ¥ تِۡوَمۡلا رَذَحَ قِعِاَوصَّلا نَمِّ
ۢ

 ﴾۲۰﴿ نَۡيِ¨ِ§كٰۡلابِ 

ëa êNں Qوt)، Iتa ا روا ۔( رڈ: VðںوN ñے (j�6 c۔ 

Bijli ke karkon ki waja se, Mot ke dar se- Or Allah Kafiron ko Ghere main 
liye hue he- 

طٌيۡحِمُ نَۡيِ¨ِ§كٰۡلابِ
ۢ

 قِعِاَوصَّلا نَمِّ رَذَحَ تِۡوَمۡلا 45ّٰ6ُاوَ 

Vðںو N ñD 7او c هللا روا Iت a رڈ ) òں a ó 

Kaafiron ko Ghere waala he Or Allah Mot ke Dar se Bijliyo ke sabab 
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 مۡهَُل ءَآضََاۤ اَملhَُّ ¥ مۡهُرَاصَۡبَا فُطَخَۡي قªۡ�َُۡلا دُاََ©ي

ôõc 0ë ناQ öÃ۔4 ÷ا | øناُ ہو )N د ہارùD( a j ú c 

Qarieb he ke Bijli Binayi Achak le- Jab kabhie wo un (kor ah dikhane) ke 
liye Chamakti he 

 دُاََ©ي قªۡ�َُۡلا فُطَخَۡي مۡهُرَاصَۡبَا ۤاَملhَُّ مۡهَُل ءَآضََا

 ï ôõ c 4 ÷ا Q 0 نا ûآ a { | ø نا Î �é cور ہو

Wo roschan hoti 
he unke liye 

Jab bhi 
Ankhain un 

ki 
Ke achak 

le 
Chamak 

Qarieb 
he 

 ¥اۡومُاقَ مۡهِيۡلَعَ مَلَظَۡاۤ اذَاِوَ ¬ هِيِۡف اۡوشَمَّ

 ۔-ýc � þ~TدS اÙÚا;نا ہو| روا ۔-ü )*( ) ساہو

Wo us main (kuch) chalte hain- Or jab wo un par Andhera kar deti he to 
Tehar jaate hain- 

 اۡوشَمَّ هِيِۡف ۤاذَاِوَ مَلَظَۡا مۡهِيۡلَعَ ¥اۡومُاقَ

þ ~T - ا ; ناÙÚا Sé c سا |  روا ( ÿ !T - 

Tehar jaate 
hain 

un par 
Andhera karti 

he 
Or jab us main 

Chal parte 
hain 

 ¥ مۡهِِراصَۡبَاوَ مۡهِعِمۡسَبِ بَهَذََل 45ّٰ6ُا ءَآشَ ۡوَلوَ

 ۔, QöÃ نا روا Ã, 4~6ا# Q نا� c":ا×ا روا

Or agar Allah chahe to unki Schanwayi bhi le jaye or unki Binayi bhi- 
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 ۡوَلوَ ءَآشَ 45ّٰ6ُا بَهَذََل مۡهِعِمۡسَبِ مۡهِِراصَۡبَاوَ

 ×ا روا c" هللا ےو~ a � 4 نا نQ V نا ûآ روا

Or Ankhain unki Kaan un ke To lejawe Allah Chahe Or agar 

 ﴾۲۱٪﴿ رٌۡيدِقَ ءٍۡ¯َ® لZٰ hُِّعَ 45ّٰ6َا نَّاِ

 ۔c (ر تر)'اد c" ہو &; %G:ا$

Yaqinan Allah har Chies par jise wo chahe Dayimi Qudrat rakhta he- 

 نَّاِ 45ّٰ6َا ءٍۡ¯َ® لZٰ hُِّعَ رٌۡيدِقَ

 � هللا ; تc G ä 7او *ر تر)

Qudrat rakhne waala he Har Baat par Allah Yaqinan 
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 مۡكَُقلَخَ يۡذَِّلا مُكَُبّرَ اوۡدُبُعۡا سُانَّلا اهَُيَّآٰي

 5ا4 3 2 1 0 بر -ا و+ تد) ' !$#ےا

Ae Logo! Tum Ibadat karo apne Rab ki Jis ne tumhe peda kiya 

 اهَُيَّآٰي سُانَّلا اوۡدُبُعۡا مُكَُبّرَ يۡذَِّلا مۡكَُقلَخَ

 ےا $# و+ تد) 0 -ا بر 2 1 ہو 6 ' 5 ا4

Peda kiya tum ko Wo jis ne Rab apne ki Ibadat karo Logo Ae 

 ﴾۲ۙ۲﴿ نَۡوُقتََّت مۡكُلَّعََل مۡكُلِبۡقَ نۡمِ نَۡيذَِّلاوَ

 ۔و+ رDا ىAٰ' @ ? ۔=>;' : 69 نا روا

Or unko bhi jo tum se pehle the- Take tum Taqwa ichteaar karo- 

 نَۡيذَِّلاوَ نۡمِ مۡكُلِبۡقَ مۡكُلَّعََل نَۡوُقتََّت

E F ? @ ' < = ' ; : ا رواG 

Mutaqi bano Take tum Pehle the tum se jo Or unhe 
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 اشًاLMَِ ضَرIJَۡۡا مُكَُل لَعَجَ يۡذَِّلا

 KLMےرI6 Jز2 1

Jis ne Zameen ko tumhare liye bachona 

LMَِا اشًاIJَۡۡيۡذَِّلا لَعَجَ مُكَُل ضَر 

LM زI 6 Jےر N OP 2 1 ہو 

Bachona Zameen ko Tumhare liye banaya Wo jis ne 

 ءًآمَ ءِآَمسَّلا نَمِ لَزَۡنَاوَّ T ءًآنَبِ ءَآَمسَّلاوَّ

 ار?اُ WX ; نRآروا OP دT 0( V ىرJ( 6 نRآروا

Or Asmaan ko (tumhari baqa ki) Bunyad banaya or Asmaan se Pani utara 

 وَّ ءَآَمسَّلا ءًآنَبِ وَّ لَزَۡنَا  ءِآَمسَّلا نَمِ ءًآمَ

WX Zآ \ روا ار?اُ ; لدRروا 6 ن 

Pani Badal se utara or Chat Asmaan ko Or 

 مۡكَُّل اقًزِۡر تِرَٰمثَّلا نَمِ هٖبِ جYَۡMََافَ

 ۔gh قزر رKeےرd J^ حab̀ رذ̂ ساروا

Or us ke sariye har tarha ke Phal tumhare liye bator risq nikale 
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  جYَۡMََافَ هٖبِ تِرَٰمثَّلا نَمِ  اقًزِۡر مۡكَُّل

Jےر N قزر iرذ̂  سا ; ں` k gh 

Tumhare liye risq Phalo se Us ke seriye Phir nikale 

 ﴾۲۳﴿ نَۡوُملَعhَۡ مۡتُۡنَاوَّ ادًادَۡنَا deِّٰfِ اۡولُعَجَۡت bJَفَ

l mn opqr اs ^tu v O۔ؤ 

Pas jante bujhte hue Allah ke schariek na banao- 

hَۡادًادَۡنَا وَّ  مۡتُۡنَا نَۡوُملَع deِّٰfِ فَ اۡولُعَجَۡتbJَ 

mn q ' روا tu اs ^ v Oؤ l 

Jante ho tum or Scharieq Allah ke na banao Pas 

 اۡوُتۡافَ اَندِبۡعَ olٰعَ انَۡلزََّن اَمّمِّ بٍۡيرَ klِۡ مۡتُنُۡك نۡاِوَ

 ؤ�د̂ � �~ار?ا{ے| -ا 2 }:y z yq ےرZ سا 'xاروا

Or agar tum us bare main schak main ho jo Hamne apne Bande par utara 
he to lake dikhao 

 نۡاِوَ مۡتُنُۡك بٍۡيرَ klِۡ اَمّمِّ  انَۡلزََّن اَندِبۡعَ olٰعَ اۡوُتۡافَ

 xا روا ' z y q � �ا � 2 } ار?ا : -ا { ہ| ؤ� �

To 
lao 

Bande par 
apne 

Jo utara 
hamne 

Mutaaliq 
uske 

Kisi schak 
main 

Ho 
tum 

Or 
agar 
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 deّٰfِا نِوۡدُ نۡمِّ مrُۡءَآدَهَشُ اۡوعُدۡاوَ T هٖلِثۡمِّ نۡمِّ ةٍرَۡوسُبِ

 ،� )�ر2O '( ا�^ sا :ؤ� �9 6 ں�{� -ا روا  تر��6 � سا

Us jesi koi Surat or apne SarparastoN ko bhi bula lao jo Allah ke siwa (tum 
ne bana rakhe) hain, 

  ةٍرَۡوسُبِ هٖلِثۡمِّ نۡمِّ وَ اۡوعُدۡا مrُۡءَآدَهَشُ نِوۡدُ نۡمِّ deّٰfِا

 ةر�  ئ6 0 سا  �� روا ؤ� -ا 6 ںود� rا� ^ sا

Allah ke sawae MabudoN ko apne balao or Manind uski Koi surat 

 اۡولُعَفhَۡ مَّۡل نۡاِفَ ﴾tِuَۡ ﴿۲۴قدِصٰ مۡتُنُۡك نۡاِ

 �+ v �ا ' xا l ۔x ' � qا

Agar tum sache ho- Pas agar tum esa na kar sako 

 نۡاِ مۡتُنُۡك tِuَۡقدِصٰ نۡاِفَ اۡولُعَفhَۡ مَّۡل

v 5 ' 2 )ا�( k اx � q ' اx 

Na kiya tum ne (esa) Phir agar sache ho tum agar 

hّافَ اۡولُعَفhَۡ نَۡلوَ
َ
 اهَدُۡوقُوَ xَyِّۡلا رَانَّلا اوُق

 ��ا� 1 ورڈ;گآسا� ��+ a� v روا

Or har gis na kar sako ge to us Aag se daro jis ka Indhan 
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hّافَ  رَانَّلا اهَدُۡوقُوَ xَyِّۡلا
َ
 اۡولُعَفhَۡ نَۡلوَ اوُق

 )�ا( ' � و+ a � G روا ورڈ    � ; گآ سا � 1 ��ا

Indhan jis ka Us Aag se to daro Or har gis nahi karo ge tum (esa) 

 ﴾۲۵﴿ نَۖۡيِ~ِ{كٰلِۡل	تۡدَّعُِا| ةُرَاجَحِۡلاوَ سُانَّلا

 ۔~ £0 ر¢ K̂ ںو¡� ہو ۔� روان�ا

Insaan or Pathar hain- Wo Kafiro ke liye teyar ki gai he- 

 سُانَّلا وَ ةُرَاجَحِۡلا  تۡدَّعُِا نَۡيِ~ِ{كٰلِۡل

¤ 0 ر¢ N ̂ ںو¡�
¥
 ¦دآ روا �   ~ 

Kafiro ke 
liye 

Tayaar ki gai he Pathar hain or Admi 

 تٍنّٰجَ مۡهَُل نََّا تِحٰلِصّٰلا اولُمِعَوَ اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلا Mَِِّ�بوَ

 � ت®Zا K ̂   نا@ �r ¬ل»ا ªروا �r ن©ا : 6 ں$#نا ےد ےد ى¨§ روا

Or Khusch khabri de de un Logo ko jo Imaan lae or Nek Amal baja lae ke 
unke liye ese Baghaat hain 

 Mَِِّ�بوَ اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلا اولُمِعَوَ تِحٰلِصّٰلا نََّا تٍنّٰجَ مۡهَُل

 ےد تر± روا �r ن©ا :6 ں$# نا 2 ں°ا 0 روا ں¯ @  � ت®N Ẑ  نا

Un keliye 
Baghaat hain 

ke NekiyaN 
Or ki unho 

ne 

Un Logo ko jo 
Imaan lae 

Or 
Bascharat 

de 
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 � اقًزِۡرّ ةٍَرَمَث نۡمِ اهَنۡمِ اۡوقُِزرُ اَملَُّ� �ُ رهٰۡنIJَۡا اهَتِحَۡت نۡمِ يِۡرجَۡت

¹̧د قزر رy;6� de )ت®Z(ناُہو 9· ۔� ¶ y´µ ³اد̂ ²
¥
 mº � 

Jin ke daman main Nehre behti hain- Jab bhi wo un (Baghaat) main koi 
Phal bator risq diye jaye ge 

 يِۡرجَۡت اهَتِحَۡت نۡمِ ُرهٰۡنIJَۡا اَملَُّ� نۡمِ اهَنۡمِ اۡوقُِزرُ ةٍَرَمَث اقًزِۡرّ

 رd e ̂ قزر
¹̧د

¥
 mوµ � نا 

)Z®ئ6 ; )ت 
· »  ´µ ¼ ² ̂ ¶ � 

Risq ke 
Phal 

batoor 
Diye jawe ge un 
(Baghaat) se koi 

Jab 
kabhie 

Nehre Niche jin ke 
Behti 
hain 

 � لُبۡقَ نۡمِ انَقِۡزرُ يۡذَِّلا اذَهٰ اۡوُلاقَ

 ۔~P m Áد À<9 : ~ ¿و �¾�½ ہو

Wo kahe ge ye to wohi he jo hame pehle bhi diya ja chuka he- 

  اۡوُلاقَ اذَهٰ يۡذَِّلا انَقِۡزرُ لُبۡقَ نۡمِ

 � ½ ¾ :  ~ ہو P Â Àد )9( >

Pehle (bhi) Diya geya hame Wo he jo ye Kahe ge 
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 مۡهُوَّ � ةٌَرهَّطَمُّ جٌاوَزَۡاۤ اهَيِۡف مۡهَُلوَ � اهًبِاشَتَمُ هٖبِ اۡوُتُاوَ

Ã�Ä نا > ; سا ̂ Wس Å سا ; Æ Ç)قزر( �P Â Èناروا ۔ ^Kنا )Z®ت( y Wك Or

qr :ےڑ qہوروا ۔� ں 

Halanke us se pehle unke pas mehaz us se milta julta (risq) laya geya tha- 
Or unke liye (Baghaat) main pak banae hue jore ho ge- Or wo 

 هٖبِ اۡوُتُاوَ اهًبِاشَتَمُ ۤاهَيِۡف مۡهَُلوَ  جٌاوَزَۡا ةٌَرهَّطَمُّ مۡهُوَّ

 ÍےوP mد 6 نا روا Æ Ç )قزر( ہو y نا N̂  نا روا � ںÌP ہWË ہو روا

Or wo Pakiza 
Biwiya 
hain 

Or unke liye un 
main 

Wo (risq) 
milta julta 

Or unko diya 
jawe ga 

 ٖۤ�ۡ�تَسَۡي deّٰfَ IJَا نَّاِ ﴾۲۶﴿ نَوۡدُلِخٰ اهَيِۡف

 ?�t ;ساsa� Gا ۔� hاوÏرy Îنا

Un main hamescha rehne wale hain- Allah har gis nahi us se scharmata 

 اهَيِۡف نَوۡدُلِخٰ  نَّاِ deّٰfَا IJَ ٖۤ�ۡ�تَسَۡي

 y نا � hاو Ò2 ہر s Ñا Ð Gرُ

rukta nahi Allah Yaqinan Reh parne wale hain Un main 

 � اهَقَۡوفَ اَمفَ ةًضَۡوعَُ� امَّ bJًثَمَ  بMََِۡ�ّ� نَۡا

@ 6�Ó ÔلÕ+ے Ö ×0Ø ُ۔~ {وا̂ ساُ :9 0 سا 

Ke koi si Misaal pesch kare jese Mach‘har ki balke us ki bhi jo us ke upar he- 
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  نَۡا بMََِۡ�ّ� امَّ bJًثَمَ ةًضَۡوعَُ� اهَقَۡوفَ اَمفَ

)P( k اÙ : زPہد q 0 × ; سا Ôئ6 ل Ó Úے+ ن @ 

(ya) phir uski jo 
siyada ho us se 

Mach‘har ki Misaal koi si Bayan kare Ke 

 | مۡهِبِّرَّ نۡمِ قُّحَۡلا هَُّنَا نَۡوُملَعۡيَفَ اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلا امََّافَ

l Ûں Üں$# نا �Ý~ :ن©ا �r ہو� mn � @¾0 بّر̂  ناbف ; à ~۔ 

Pas jaha tak un Logo ka taaluq he jo Imaan lae to wo Jaante hain ke ye unke 
Rab ki taraf se Haq he- 

 امََّافَ نَۡيذَِّلا اۡونُمَاٰ  نَۡوُملَعۡيَفَ هَُّنَا مۡهِبِّرَّ نۡمِ قُّحَۡلا

à ~ 0 بّر̂  نا bہو @ ; ف � mn � ن©ا �r #گ l : 

Haq he unke Rab ki 
taraf se 

Ke wo To Jaante he Imaan lae Log Pas jo 

 ۤاذَامَ نَۡوُلۡوُقيَفَ اوُۡ~ََ{ك نَۡيذَِّلا امََّاوَ

  )ãآ(�âہو �5رgا2 ںÝ ~á �ں$# نا ÜںÛ روا

Or JahaN tak un Logo ka ta’aluq he jinho ne Inkaar kiya to wo kehte hain 
(Aachir) 

 امََّاوَ نَۡيذَِّلا وُۡ~ََ{ك نَۡوُلۡوُقيَفَ ۤاذَامَ

5 � â � �¡ qr #روا گ : 

Kya To kehte hain Kafir hue Log Or jo 
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 يۡدِهَۡيوَّ � اt�ًۡثَِك هٖبِ لُّضُِ� � bJًثَمَ اذَهٰبِ deّٰfُا دَارََا

 ~ êد éاè     روا~?اç ہا6æ ںå ;`رذ̂ )لÔ(ساہو ۔; Õ +2 لs �ä5~       ¾ Ôا

Allah ka Maqsad kya he yeh Misaal pesch karne se- Wo us (Misaal) ke 
seriye se bohto ko Gumrah teharaata he or Hadayat deta he 

 دَارََا deّٰfُا bJًثَمَ اذَهٰبِ اt�ًۡثَِك هٖبِ لُّضُِ� يۡدِهَۡيوَّ

 êد éاè روا

~ 
æہا +? ~ ëì ا� åسا 6 ں  ̂ëì eر Ôا ̂ لs 2 5 ہدارا 

Or 
Hadayat 
deta he 

Gumrah karta he 
saath uske bohto ko 

Us ke saath batoor 
Misaal ke 

Allah 
ne 

Irada 
kiya 

 نَۡيذَِّلا ﴾tuَۡ ﴿۲ۙ۷قِسِفٰۡلا IّJَاِۤ هٖبِ لُّضُِ� امَوَ � اt�ًۡثَِك هٖبِ

åرذ^ سا ہوروا;̀ رذ ̂ سا6 ں`íî6 � ا�^ ںæہا G ç۔?اï گ# ہو : 

BohtoN ko us ke sariye se or wo us ke sariye FasiqoN ke siwa kisi ko Gumrah 
nahi teharaata- Yani wo Log jo 

 اt�ًۡثَِك هٖبِ ۤهٖبِ لُّضُِ� امَوَ IّJَاِ tuَۡقِسِفٰۡلا نَۡيذَِّلا

 6 ںå �ا ëì  ̂ سا ëì ?+ ہاG æ روا ð 6 ںíî @ : ہو

Wo jo ke Fasiqo ko magar 
Or nahi Gumrah 
karta saath us ke 

Saath uske bohto 
ko 
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 َرمََاۤ امَ نَۡوعُطَۡقَ� وَ T هِٖقاثَيۡمِ دِعَۡ� �نمِ deّٰfِا دَهۡعَ نَۡوضُُقنَۡي

 � 2ڑ: 6 ² � ÷د ٹ� 6 )تø( نا روا � ÷د ڑ� òó ; Zôõ ̂ ö ;ا s  ̂ñ 6ا

Allah ke Ehad ko use Mazbuti se Baandhne ke bad tor dete hain or un 
(ta’aluqaat) ko kaat dete hain jin ko jorne ka 

 نَۡوضُُقنَۡي دَهۡعَ deّٰfِا دِعَۡ� �نمِ هِٖقاثَيۡمِ َرمََاۤ امَ نَۡوعُطَۡقَ� وَ

 � ýڑ� s � ñا ^ سا Ý( 6 @ û 5 ü +2 ̂ ö(سا � �ú روا

Or kat’te hain us (ta’aluq) 
ko ke Hukam kiya 

Puchta 
karne ke 

Bas us ke Allah ka Ehad 
Torte 
hain 

 كَِ��لوُا � ضِرIJَۡۡا klِ نَوۡدُسِفُۡ� وَ لَصَۡوُيّ نَۡاۤ هٖبِ deّٰfُا

 � گ# ہو ÿ ۔ � ý+ دI y þز روا ~ Pد s 2 ûا

Allah ne Hukam diya he or Zameen main Fasaad karte hain- Yehi wo Log hain 

 نَۡاۤ هٖبِ deّٰfُا  وَ لَصَۡوُيّ نَوۡدُسِفُۡ� ضِرIJَۡۡا klِ كَِ��لوُا

 @ � ! s 2ا روا ےوm اڑ: ہو � ý+ دI y þز ¿ گ# ¾

Yeg Log hi Zameen main 
Fasaad karte 

hain 
Wo jora jawe 

or 
Allah ne jiske 
muta’aliq ke 

 اتًاَومَۡا مۡتُنُۡك وَ deّٰfِابِ نَوُۡ~ُ{كَۡت فَيَۡك ﴾۲۸﴿ نَوMُِۡ¢خٰۡلا مُهُ

: "# W2 اوh ۔�' $ bا حs � اgر +ý q % ' &ہد = 

Jo Ghata pane wale hain- Tum kis tarha Allah ka Inkaar karte ho jabke 
tum Murda the 
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 نَوMُِۡ¢خٰۡلا مُهُ فَيَۡك نَوُۡ~ُ{كَۡت deّٰfِابِ  مۡتُنُۡك وَ اتًاَومَۡا

' mن Ã�Ä = ' اs � اgر +ý q ' $ bاو 2(اُ ن) حh � 

Be 
Jaan  

Halanke 
the tum 

Allah ka 
Inkaar karte 

ho tum 
Kis tarha 

Nuqsaan uthane 
wale hain 

 ﴾۲۹﴿ نَۡوعُجَۡرُت هِيَۡلاِ مَُّث مۡكُيۡيِحُۡي مَُّث مۡكُتُيۡمُِي مَُّث | مrُۡايَحَۡافَ

k  ز 3 2 ساôہو ۔5 ہ k 3 ےر� Í روا k 3 زôے+ ہ Í۔ k اÓ 0 bف ' ##r m۔� ؤ 

Phir Us ne tumhe Zinda kiya- Wo phir tumhe mare ga or phir tumhe Zinda 
kare ga- Phir Usi ki taraf tum lotae jao ge- 

 مrُۡايَحَۡافَ مَُّث مۡكُتُيۡمُِي  مَُّث مۡكُيۡيِحُۡي مَُّث  هِيَۡلاِ نَۡوعُجَۡرُت

##r mؤ � ' 
bف 

 0 سا
k زôے+ ہ Í '  k *ےد ت Í ' 6 k 

k ز 2 ساô5 ہ 

' 6 

Lotae jao 
ge tum 

Taraf 
Uski 

phir 
Zinda 

kare ga 
tum 

phir 
Mot de ga 
tum ko 

phir 
Phir Us ne 
Zinda kiya 

tum ko 

  يٰٓوتَسۡا مَُّث § اعًيۡمِجَ ضِرIJَۡۡا klِ امَّ مۡكَُل قَلَخَ يۡذَِّلاَ وهُ

  ہو k ۔~ I yز : 5 ا4 + � + ہو K ےرJ 2 1 ~ � ¿و

Wohi to he Jis ne tumhare liye wo sab ka sab peda kiya jo zameen main he- Phir 
Wo 

 يۡذَِّلاَ وهُ  قَلَخَ امَّ مۡكَُل ضِرIJَۡۡا klِ اعًيۡمِجَ مَُّث يٰٓوتَسۡا

, 5 k + � + زI y ~ Jےر N : - 42 1 ~ ¿و 5 ا 

Qasad 
kiya 

Phir 
Sab ka 

sab 
Zameen 
main he 

Tumhare 
liye jo kuch 

Peda 
kiya 

Wohi he jis 
ne 
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  � تٍوٰمٰسَ عَبۡسَ نَّهªُوّٰسَفَ ءِآَمسَّلا lَ©اِ

  Pد+ نزا. y تر1 0 ںR0آ تë ;ا روا اq /. فb 0 نRآ

Aasmaan ki taraf motawajo hua or use saat Aasmano ki surat main 
Mutawasan kar diya 

 ءِآَمسَّلا lَ©اِ نَّهªُوّٰسَفَ  عَبۡسَ تٍوٰمٰسَ

 � نRآ Gا OP ك( k 2 تë نRآ

Aasmaan saat Phir theek thaak banaya unhe Aasmaan ka 

 ﴾۳۰﴿ مٌيۡلِعَ ءyٍَۡ لُِّ¬بَِ وهُ وَ

 ۔~ �او 6ر 5 4اد � a 3 ہو روا

Or Wo har Chies ka daimi Ilm rakhne wala he- 

َyٍۡوَ َوهُ لُِّ¬بِ مٌيۡلِعَ ء 

 روا ہو uا a ~ �او m7 ب§ 6 3

Chies ko khub Jaanne 
Wala he 

Har ek Wo Or 
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